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Vielen Dank für den Kauf Ihrer Edelstein 
Smartphonekette Jade. Mit dieser dekorativen 
Smartphonekette tragen Sie Ihr Smartphone 
bequem und sicher am Körper und haben es 
jederzeit griffbereit. Die Kette vereint modisches 
Design mit praktischem Nutzen und eignet sich 
ideal für den Alltag, Reisen, Spaziergänge oder 
Veranstaltungen. 
Die sorgfältig verarbeiteten grünen Schmuck-
steine verleihen der Kette eine elegante und 
zeitlose Optik. Dank ihrer angenehmen Länge 
kann sie komfortabel quer über der Schulter 
oder um den Hals getragen werden. 
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen sorgfältig auf. Bei 
Weitergabe des Produkts ist diese Bedienungs-
anleitung ebenfalls mitzugeben.

Technische Daten
Länge: ca. 70 cm 
Gewicht: ca. 75 g 
Material: Dekorative Schmucksteine mit Metall-
komponenten 
Befestigung: Karabinerring und Adapterkarte 
mit Metallöse 
Trageweise: Crossbody, um den Hals oder über 
der Schulter 
Geeignet für Smartphones mit passender 
Schutzhülle

DE | Seecode Edelstein Smart-
phonekette Jade



Lieferumfang
1 × Edelstein Smartphonekette Jade 
2 x Adapterkarte mit Metallöse
1 × Bedienungsanleitung

Verwendung

1. Smartphonehalterung einsetzen
Zum Lieferumfang gehört eine Adapterkarte mit 
Metallöse. Diese wird zwischen Smartphone 
und Schutzhülle eingelegt.
1.	 Nehmen Sie Ihr Smartphone aus der 

Schutzhülle. 
2.	 Legen Sie die Adapterkarte so in die 

Hülle ein, dass sich die Metallöse mittig 
am unteren Ende der Hülle befindet. 

3.	 Führen Sie den schmalen Steg der 
Adapterkarte durch die Öffnung für den 
Ladeanschluss. 

4.	 Setzen Sie das Smartphone wieder in 
die Hülle ein. 

Die Adapterkarte befindet sich nun sicher zwi-
schen Gerät und Hülle, während die Metallöse 
außen zugänglich bleibt.

2. Smartphonekette befestigen
1.	 Öffnen Sie den Karabinerring der 

Smartphonekette. 
2.	 Haken Sie diesen in die Metallöse der 

eingesetzten Halterung ein. 
3.	 Prüfen Sie vor dem Tragen den sicheren 

Sitz aller Verbindungen. 
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Tragen der Smartphonekette
Die Edelstein Smartphonekette Jade kann 
bequem
•	 quer über der Schulter (Crossbody), 
•	 um den Hals oder 
•	 locker über der Schulter 
getragen werden

Pflegehinweise
Vor Kontakt mit Wasser, Parfüm, Kosmetika 
oder Reinigungsmitteln schützen. 
Nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung 
oder hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen. 
Verschmutzungen mit einem weichen, trocke-
nen Tuch entfernen. 
Nicht mit aggressiven Reinigungsmitteln 
behandeln. 
Zur Aufbewahrung an einem trockenen Ort 
lagern.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der 
ersten Verwendung sorgfältig durch und bewah-
ren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Die Smartphonekette enthält kleine Teile und 
ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Es besteht Ver-
schluckungs- und Strangulationsgefahr.
Dieses Produkt ist ausschließlich zum Tragen 
eines Smartphones in Verbindung mit einer 
geeigneten Schutzhülle und der mitgelieferten 
Adapterkarte mit Metallöse bestimmt.
Verwenden Sie die Smartphonekette nur 
mit passgenauen und ausreichend stabilen 
Schutzhüllen. Nicht jede Schutzhülle ist für die 
Verwendung mit Smartphoneketten geeignet.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung den festen 



Sitz der Adapterkarte, des Karabinerhakens 
sowie aller Verbindungselemente. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Beschädigungen, 
Verschleißerscheinungen oder lockere Ver-
bindungen festgestellt werden.
Starke Zugbelastungen, ruckartiges Ziehen, 
Verheddern oder Hängenbleiben können zu 
Beschädigungen an der Smartphonekette, der 
Befestigung, der Schutzhülle oder dem Smart-
phone führen.
Tragen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
an der Smartphonekette. Das Produkt ist aus-
schließlich für das Tragen eines Smartphones 
vorgesehen.
Das Produkt ist nicht zum Klettern, Sichern, 
Heben, Tragen schwerer Gegenstände oder 
für andere sicherheitsrelevante Anwendungen 
geeignet.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen 
Gegenständen, aggressiven Chemikalien, Kos-
metika, Parfüm sowie längere Einwirkung von 
Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung.
Legen Sie die Smartphonekette nicht um den 
Hals von Kleinkindern oder Haustieren.
Tragen Sie die Smartphonekette nicht während 
sportlicher Aktivitäten, beim Schlafen oder in 
Situationen, in denen sich die Kette verfangen 
oder hängen bleiben kann.
Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn 
einzelne Schmuckstein-Elemente, Metallteile, 
Verbindungselemente oder die Adapterkarte 
beschädigt sind.
Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch 
trocken und vor mechanischen Belastungen 
geschützt auf.
Das Produkt unterliegt einem natürlichen 
Verschleiß. Regelmäßige Kontrollen aller Ver-
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bindungselemente werden empfohlen.

Haftungsausschluss
Die Edelstein Smartphonekette Jade ist aus-
schließlich als Zubehör zur Befestigung und 
zum Tragen eines Smartphones vorgesehen. 
Voraussetzung für die sichere Verwendung 
sind eine geeignete Schutzhülle sowie die 
ordnungsgemäße Montage der mitgelieferten 
Adapterkarte mit Metallöse.
Vor jeder Benutzung sind die Smartphonekette, 
der Karabinerhaken, die Adapterkarte sowie 
alle Verbindungselemente auf festen Sitz und 
mögliche Beschädigungen zu überprüfen. 
Beschädigte oder verschlissene Komponenten 
dürfen nicht weiter verwendet werden.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäße Verwen-
dung, unsachgemäße Montage, übermäßige 
Zugbelastung, Stöße, Stürze, Veränderungen 
am Produkt, natürliche Abnutzung oder die Ver-
wendung mit ungeeigneten Smartphonehüllen 
entstehen.
Insbesondere wird keine Haftung für Schäden 
an Smartphones, Schutzhüllen oder sonstigen 
Gegenständen übernommen, die infolge des 
Lösens von Verbindungselementen, des Ver-
sagens der Befestigung, des Reißens der Kette 
oder anderer äußerer Einwirkungen entstehen.
Von der Haftung ausgeschlossen sind ferner 
Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung oder durch eine Ver-
wendung außerhalb des bestimmungsgemäßen 
Gebrauchs verursacht werden.
Die gesetzlichen Ansprüche bei Vorsatz, 
grober Fahrlässigkeit sowie bei Verletzung von 
Leben, Körper oder Gesundheit bleiben hiervon 



unberührt.

Garantie & Gewährleistung
Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte.
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 
Monate ab Kaufdatum.
Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer 
unabhängig von einer eventuell zusätzlich 
gewährten freiwilligen Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung 
gewähren wir eine freiwillige Garantie von 6 
Monaten ab Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die 
Vorlage eines Kaufbelegs voraus.
Die freiwillige Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab, die trotz sorgfältiger 
Qualitätskontrolle vor dem Versand auftreten 
können.

Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen 
sind insbesondere:
•	 Veränderungen oder Modifikationen des 

Produktes ohne unsere Zustimmung
•	 Verwendung des Produktes in einer Wei-

se, die nicht der bestimmungsgemäßen 
Nutzung entspricht

Vorgehen im Gewährleistungs- oder 
Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in 
transportsicherer Verpackung an die Verkaufs-
stelle zurück, von der es erworben wurde.
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Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
•	 eine Beschreibung des festgestellten 

Mangels,
•	 den Original-Kaufbeleg als Nachweis für 

Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel 
und behält sich das Recht auf Nacherfüllung 
vor einer eventuellen Erstattung des Kauf-
preises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- 
oder Gewährleistungsanspruch besteht, werden 
alle erforderlichen Transportkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Män-
gelrechte ist für den Käufer unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise

© Urheberrecht
Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. 
Vervielfältigungen oder Abbildungen, auch in 
veränderter Form, sind nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers erlaubt.

Umweltschutz
Unsere Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar. Bitte entsorgen Sie die 
Verpackung umweltgerecht nach den 
Vorschriften Ihres Landes.

Entsorgung des Produkts 
Bitte entsorgen Sie das Produkt gemäß den 
regional geltenden Vorschriften.



Zur fachgerechten Entsorgung empfehlen wir 
grundsätzlich:
•	 Kunststoffteile der entsprechenden Wert-

stoffsammlung zuführen.
•	 Edelstahlteile dem Metallrecycling 

übergeben.
•	 Produkt nicht im Hausmüll entsorgen, so-

fern eine getrennte Wertstoffsammlung 
möglich ist.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung besteht aus recyclingfähigen 
Materialien.
Bitte führen Sie diese sortenrein den vorgese-
henen Sammelsystemen zu (z. B. Papier- oder 
Wertstoffsammlung).

Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Produkt und Verpackung leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Umweltschutz und zur 
nachhaltigen Nutzung von Ressourcen.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer zuständigen 
kommunalen Entsorgungsstelle über die gelten-
den Entsorgungs- und Recyclingmöglichkeiten.
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Thank you very much for purchasing your Jade 
Gemstone Smartphone Lanyard. With this 
decorative smartphone lanyard, you can carry 
your smartphone comfortably and securely on 
your person, keeping it within easy reach at 
all times. The lanyard combines stylish design 
with practicality and is ideal for everyday use, 
travelling, walks or events.

The carefully crafted green gemstones give the 
lanyard an elegant and timeless look. Thanks 
to its convenient length, it can be worn comfort-
ably across the shoulder or around the neck.

Please keep this user manual in a safe place 
for future reference. If you pass the product 
on to someone else, please ensure this user 
manual is included as well.

Technical Specifications
Length: approx. 70 cm
Weight: approx. 75 g
Material: Decorative gemstones with metal 
components
Fastening: Lobster clasp and adapter card with 
metal eyelet
Wearing options: cross-body, around the neck 
or over the shoulder
Suitable for smartphones with a compatible 
protective case

EN | Seecode Jade Gemstone 
Smartphone Lanyard



Contents
1 × Jade gemstone smartphone chain
2 × adapter cards with metal eyelets
1 × user manual

Usage
1. Insert the smartphone holder
The contents include an adapter card with 
a metal eyelet. This is inserted between the 
smartphone and the protective case.
1.	 Remove your smartphone from the 

protective case.
2.	 Insert the adapter card into the case so 

that the metal eyelet is centred at the 
bottom of the case.

3.	 Thread the narrow tab of the adapter 
card through the opening for the 
charging port.

4.	 Reinsert the smartphone into the case.
 
The adapter card is now securely positioned 
between the device and the case, whilst the 
metal eyelet remains accessible on the outside.

2. Attaching the smartphone strap
1.	 Open the carabiner clasp on the smart-

phone strap.
2.	 Hook it onto the metal eyelet of the 

inserted holder.
3.	 Before wearing, check that all connec-

tions are secure.
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3. Wearing the smartphone strap
The Jade Gemstone Smartphone Lanyard can 
be worn comfortably
•	 across the shoulder (crossbody),
•	 around the neck or
•	 loosely over the shoulder

Care instructions
Protect from contact with water, perfume, 
cosmetics or cleaning products.
Do not expose to direct sunlight or high humidi-
ty for prolonged periods.
Remove dirt with a soft, dry cloth.
Do not treat with harsh cleaning agents.
Store in a dry place.

Safety instructions
Read these instructions carefully before first 
use and keep them for future reference.
The smartphone lanyard contains small parts 
and is not a toy. Keep out of reach of children. 
There is a risk of swallowing and strangulation.
This product is intended solely for carrying 
a smartphone in conjunction with a suitable 
protective case and the supplied adapter card 
with a metal eyelet.
Only use the smartphone lanyard with protec-
tive cases that fit snugly and are sufficiently 
sturdy. Not all protective cases are suitable for 
use with smartphone lanyards.
Before each use, check that the adapter card, 
the carabiner and all connecting elements are 
securely fastened. Do not use the product if 
you notice any damage, signs of wear or loose 
connections.
Heavy tensile loads, sudden jerks, tangling or 
getting caught can cause damage to the smart-



phone lanyard, the attachment, the protective 
case or the smartphone.
Do not attach any additional items to the smart-
phone lanyard. The product is intended solely 
for carrying a smartphone.
The product is not suitable for climbing, secu-
ring, lifting or carrying heavy objects, or for any 
other safety-related applications.
Avoid contact with sharp objects, corrosive 
chemicals, cosmetics and perfume, as well 
as prolonged exposure to moisture or direct 
sunlight.
Do not place the smartphone lanyard around 
the necks of young children or pets.
Do not wear the smartphone chain whilst 
engaging in sporting activities, whilst sleeping, 
or in situations where the chain could become 
caught or snagged.
Do not continue to use the product if any 
gemstone elements, metal parts, connecting 
elements or the adapter card are damaged.
When not in use, store the product in a dry 
place and protect it from mechanical stress.
The product is subject to natural wear and tear. 
Regular checks of all connecting elements are 
recommended.

Disclaimer
The Jade gemstone smartphone chain is inten-
ded exclusively as an accessory for securing 
and carrying a smartphone. Safe use requires a 
suitable protective case and the correct fitting of 
the supplied adapter card with metal eyelet.
Before each use, check the smartphone 
lanyard, the lobster clasp, the adapter card 
and all connecting elements to ensure they 
are securely fastened and free from damage. 
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Damaged or worn components must not be 
used any further.
The manufacturer accepts no liability for 
damage resulting from improper use, incorrect 
assembly, excessive tensile stress, impacts, 
drops, modifications to the product, natural 
wear and tear, or use with unsuitable smart-
phone cases.
In particular, no liability is accepted for damage 
to smartphones, protective cases or other items 
resulting from the loosening of connecting 
elements, failure of the fastening, the chain 
breaking or other external influences.
Furthermore, liability is excluded for damage 
caused by failure to observe these operating 
instructions or by use contrary to the intended 
purpose.
Statutory claims arising from wilful misconduct, 
gross negligence, or injury to life, limb or health 
remain unaffected by this.

Guarantee & Warranty
Statutory Warranty
Statutory warranty rights apply to this product.
The statutory warranty period is 24 months 
from the date of purchase.
As the purchaser, you are entitled to these 
rights regardless of any additional voluntary 
guarantee that may be provided.

Voluntary Guarantee
In addition to the statutory warranty, we provide 
a voluntary guarantee valid for 6 months from 
the date of purchase.
This guarantee is valid throughout Europe 
and requires the presentation of a proof of 
purchase.



The voluntary guarantee covers material and 
manufacturing defects that may occur despite 
careful quality control prior to dispatch.
The following are specifically excluded from the 
voluntary guarantee:
•	 Alterations or modifications to the 

product without our consent
•	 Use of the product in a manner not in 

accordance with its intended purpose

Procedure in the event of a warranty or 
guarantee claim
Please return the complete product in secure 
packaging to the point of sale from which it was 
purchased.
Please enclose the following with your return:
•	 a description of the defect found,
•	 the original proof of purchase as eviden-

ce for the warranty or guarantee.
The seller will investigate the reported defect 
and reserves the right to rectify the fault before 
issuing any refund of the purchase price.
In the event of a valid warranty or guarantee 
claim, all necessary transport costs will be 
reimbursed.
The exercise of statutory rights in respect of 
defects is free of charge for the buyer.

General Information
© Copyright
This manual is protected by copyright. 
Reproduction or reproduction of illustrations, 
even in modified form, is permitted only with the 
manufacturer’s written consent.
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Environmental Protection
Our packaging materials are recycla-
ble. Please dispose of the packaging 
in an environmentally responsible 
manner in accordance with your 
country’s regulations.

Disposal of the Product
Please dispose of the product in accordance 
with the regulations applicable in your region.
For proper disposal, we generally recommend 
the following:
•	 Place plastic parts in the appropriate 

recycling collection.
•	 Hand over stainless steel parts to a 

metal recycling scheme.
•	 Do not dispose of the product in 

household waste if separate recycling 
collection is available.

Disposal of the packaging
The packaging is made from recyclable 
materials.
Please sort these by type and place them in the 
designated collection systems (e.g. paper or 
recycling collection).
By disposing of the product and packaging cor-
rectly, you are making an important contribution 
to environmental protection and the sustainable 
use of resources.
Please contact your local waste management 
authority for information on the applicable 
disposal and recycling options.
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Merci d‘avoir acheté votre chaîne pour smart-
phone avec pierre précieuse « Jade ». Grâce 
à cette chaîne décorative, vous pouvez porter 
votre smartphone confortablement et en toute 
sécurité sur vous, tout en l‘ayant à portée de 
main à tout moment. Alliant design tendance et 
fonctionnalité, cette chaîne est idéale pour le 
quotidien, les voyages, les promenades ou les 
événements.

Les pierres vertes soigneusement travaillées 
confèrent à la chaîne un aspect élégant et 
intemporel. Grâce à sa longueur agréable, elle 
peut être portée confortablement en bandouliè-
re ou autour du cou.

Veuillez conserver soigneusement ce mode 
d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieure-
ment. Si vous cédez le produit à un tiers, ce 
mode d’emploi doit également lui être remis.

Caractéristiques techniques
Longueur : environ 70 cm
Poids : environ 75 g
Matériau : pierres décoratives avec composants 
métalliques
Fixation : mousqueton et carte adaptatrice avec 
œillet métallique
Mode de port : en bandoulière, autour du cou 
ou sur l’épaule
Compatible avec les smartphones équipés 
d’une coque de protection adaptée

FR | Seecode Chaîne pour 
smartphone avec pierre précieuse 
« Jade »



Contenu de la livraison
1 × chaîne pour smartphone en pierres précieu-
ses « Jade »
2 × cartes adaptatrices avec œillet métallique
1 × mode d’emploi

Utilisation
1. Mise en place du support pour smart-
phone
La livraison comprend une carte adaptatrice 
avec œillet métallique. Celle-ci doit être insérée 
entre le smartphone et la coque de protection.
1.	 Retirez votre smartphone de sa coque 

de protection.
2.	 Insérez la carte adaptatrice dans la 

coque de manière à ce que l’œillet mé-
tallique se trouve au centre de la partie 
inférieure de la coque.

3.	 Faites passer la partie étroite de la carte 
adaptatrice à travers l’ouverture destinée 
au port de chargement.

4.	 Remettez le smartphone dans la coque.
La carte adaptatrice est désormais solidement 
fixée entre l’appareil et la coque, tandis que 
l’œillet métallique reste accessible à l’extérieur.

2. Fixer la chaîne pour smartphone
1.	 Ouvrez le mousqueton de la chaîne pour 

smartphone.
2.	 Accrochez-le à l’œillet métallique du 

support mis en place.
3.	 Avant de porter la chaîne, vérifiez que 

toutes les fixations sont bien en place.
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3. Port de la chaîne pour smartphone
La chaîne pour smartphone avec pierre précieuse 
est très agréable à porter
•	 en bandoulière (crossbody),
•	 autour du cou ou
•	 lâchement sur l’épaule

Conseils d’entretien
Protégez-la du contact avec l’eau, le parfum, 
les cosmétiques ou les produits nettoyants.
Ne pas exposer de manière prolongée aux ray-
ons directs du soleil ou à une humidité élevée.
Enlever les salissures à l’aide d’un chiffon doux 
et sec.
Ne pas traiter avec des produits nettoyants 
agressifs.
Conserver dans un endroit sec.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 
la première utilisation et conservez-le pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.
La lanière pour smartphone contient de petites 
pièces et n’est pas un jouet. Conserver hors de 
portée des enfants. Il existe un risque d’inges-
tion et d’étranglement.
Ce produit est exclusivement destiné à porter 
un smartphone en combinaison avec une 
coque de protection adaptée et la carte adapta-
trice fournie dotée d’un œillet métallique.
N’utilisez la lanière pour smartphone qu’avec 
des coques de protection parfaitement adap-
tées et suffisamment solides. Toutes les coques 
de protection ne sont pas adaptées à une 
utilisation avec des lanières pour smartphone.
Avant chaque utilisation, vérifiez que la carte 
adaptatrice, le mousqueton et tous les éléments 



de fixation sont bien en place. N’utilisez pas le 
produit si vous constatez des dommages, des 
signes d’usure ou des fixations desserrées.
Des forces de traction importantes, des secous-
ses brusques, des enchevêtrements ou des 
accrocs peuvent endommager la lanière pour 
smartphone, la fixation, la coque de protection 
ou le smartphone.
Ne portez aucun objet supplémentaire sur la 
lanière pour smartphone. Le produit est exclusi-
vement destiné au transport d’un smartphone.
Ce produit n’est pas adapté à l’escalade, à 
l’assurage, au levage ou au transport d’objets 
lourds, ni à d’autres utilisations liées à la 
sécurité.
Évitez tout contact avec des objets tranchants, 
des produits chimiques agressifs, des cosmé-
tiques ou du parfum, ainsi qu’une exposition 
prolongée à l’humidité ou aux rayons directs 
du soleil.
Ne placez pas la chaîne pour smartphone au-
tour du cou des jeunes enfants ou des animaux 
de compagnie.
Ne portez pas la chaîne pour smartphone 
pendant des activités sportives, lorsque vous 
dormez ou dans des situations où la chaîne 
pourrait s’accrocher ou se coincer.
Cessez d’utiliser le produit si des éléments en 
pierres précieuses, des pièces métalliques, 
des éléments de fixation ou la carte adaptatrice 
sont endommagés.
Lorsque vous ne l’utilisez pas, rangez le 
produit dans un endroit sec et à l’abri des chocs 
mécaniques.
Le produit est soumis à une usure naturelle. Il 
est recommandé de vérifier régulièrement tous 
les éléments de fixation.
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Clause de non-responsabilité
La chaîne pour smartphone « Jade » ornée de 
pierres précieuses est exclusivement destinée 
à servir d’accessoire pour la fixation et le port 
d’un smartphone. Une utilisation en toute sécu-
rité nécessite une coque de protection adaptée 
ainsi que le montage correct de la carte adapta-
trice fournie, dotée d’un œillet métallique.
Avant chaque utilisation, vérifiez que la chaîne 
pour smartphone, le mousqueton, la carte 
adaptatrice ainsi que tous les éléments de 
fixation sont bien fixés et ne présentent aucun 
dommage. Les composants endommagés ou 
usés ne doivent plus être utilisés.
Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation 
inappropriée, d’un montage incorrect, d’une 
traction excessive, de chocs, de chutes, de 
modifications apportées au produit, de l’usure 
naturelle ou de l’utilisation avec des coques de 
smartphone inadaptées.
En particulier, aucune responsabilité n’est 
assumée pour les dommages causés aux 
smartphones, aux coques de protection ou à 
d’autres objets résultant du desserrage des 
éléments de fixation, d’une défaillance de la 
fixation, de la rupture de la chaîne ou d’autres 
influences extérieures.
Sont également exclus de toute responsabilité 
les dommages causés par le non-respect du 
présent mode d’emploi ou par une utilisation 
non conforme à l’usage prévu.
Les droits légaux en cas de faute intentionnelle, 
de négligence grave ainsi qu’en cas d’atteinte 
à la vie, à l’intégrité physique ou à la santé ne 
sont pas affectés par cette disposition.



Garantie & Responsabilité
Garantie légale
Les droits de garantie légale s’appliquent à ce 
produit.
Le délai de garantie légale est de 24 mois à 
compter de la date d’achat.
En tant qu’acheteur, vous bénéficiez de ces 
droits indépendamment de toute garantie volon-
taire éventuellement accordée en supplément.

Garantie volontaire
En complément de la garantie légale, nous 
accordons une garantie volontaire de 6 mois à 
compter de la date d’achat.
Cette garantie est valable dans toute l’Europe 
et est subordonnée à la présentation d’un 
justificatif d’achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de 
matériaux et de fabrication pouvant survenir 
malgré un contrôle qualité rigoureux effectué 
avant l’expédition.
Sont notamment exclus de la garantie 
volontaire :
•	 les modifications apportées au produit 

sans notre accord
•	 l’utilisation du produit d’une manière non 

conforme à l’usage prévu

Procédure à suivre en cas de recours à la 
garantie légale ou volontaire
Veuillez renvoyer le produit complet dans un 
emballage adapté au transport au point de 
vente où il a été acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
•	 une description du défaut constaté,
•	 le justificatif d’achat original comme 

preuve de la garantie.
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Le vendeur vérifiera le défaut signalé et se 
réserve le droit de procéder à une exécution 
ultérieure avant tout remboursement éventuel 
du prix d’achat.
Dans le cas où une réclamation au titre de la 
garantie légale ou commerciale serait justifiée, 
tous les frais de transport nécessaires seront 
remboursés.
L’exercice des droits légaux en matière de 
défauts est gratuit pour l’acheteur.

Remarques générales
© Droits d’auteur
Ce mode d’emploi est protégé par le droit 
d’auteur. Toute reproduction ou illustration, 
même sous une forme modifiée, n’est autorisée 
qu’avec l’accord écrit du fabricant.

Protection de l’environnement
Nos matériaux d’emballage sont 
recyclables. Veuillez éliminer l’emballa-
ge dans le respect de l’environnement, 
conformément à la réglementation en 
vigueur dans votre pays.

Élimination du produit
Veuillez éliminer le produit conformément à la 
réglementation régionale en vigueur.
Pour une élimination dans les règles de l’art, 
nous recommandons systématiquement :
•	 de déposer les pièces en plastique 

dans le point de collecte des matières 
recyclables correspondant ;

•	 de remettre les pièces en acier inoxyda-
ble au recyclage des métaux ;

•	 de ne pas jeter le produit avec les 
ordures ménagères, dans la mesure où 
un tri sélectif est possible.



Élimination de l’emballage
L’emballage est composé de matériaux 
recyclables.
Veuillez les trier par type et les déposer dans 
les systèmes de collecte prévus à cet effet (par 
exemple, collecte du papier ou des matériaux 
recyclables).

En éliminant correctement le produit et son 
emballage, vous contribuez de manière signi-
ficative à la protection de l’environnement et à 
l’utilisation durable des ressources.
Veuillez vous renseigner auprès de votre 
service municipal compétent en matière 
d’élimination des déchets sur les possibilités 
d’élimination et de recyclage en vigueur.
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Hartelijk dank voor de aankoop van uw 
Edelsteen-smartphoneketting Jade. Met deze 
decoratieve smartphoneketting draagt u uw 
smartphone comfortabel en veilig bij u en hebt 
u hem altijd binnen handbereik. De ketting 
combineert een modieus ontwerp met praktisch 
nut en is ideaal voor dagelijks gebruik, reizen, 
wandelingen of evenementen.

De zorgvuldig verwerkte groene sierstenen 
geven de ketting een elegante en tijdloze 
uitstraling. Dankzij de aangename lengte kan 
hij comfortabel over de schouder of om de hals 
worden gedragen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig om 
later te kunnen raadplegen. Bij het doorgeven 
van het product dient deze gebruiksaanwijzing 
eveneens te worden meegeleverd.

Technische gegevens
Lengte: ca. 70 cm
Gewicht: ca. 75 g
Materiaal: decoratieve edelsteenachtige steent-
jes met metalen onderdelen
Bevestiging: karabijnhaak en adapterplaatje 
met metalen oogje
Draagwijze: crossbody, om de nek of over de 
schouder
Geschikt voor smartphones met een passend 
beschermhoesje

NL | Seecode Edelsteen-smart-
phoneketting Jade



Leveringsomvang
1 × Edelsteen-smartphoneketting Jade
2 × adapterkaart met metalen oogje
1 × gebruiksaanwijzing

Gebruik
1. Smartphonehouder plaatsen
Bij de levering is een adapterkaart met metalen 
oogje inbegrepen. Deze wordt tussen de smart-
phone en het beschermhoesje geplaatst.
1.	 Haal uw smartphone uit de bescherm-

hoes.
2.	 Plaats de adapterkaart zo in de hoes dat 

het metalen oogje zich in het midden aan 
de onderkant van de hoes bevindt.

3.	 Steek het smalle lipje van de adap-
terkaart door de opening voor de 
oplaadaansluiting.

4.	 Plaats de smartphone weer in de hoes.
De adapterkaart zit nu stevig tussen het toestel 
en de hoes, terwijl het metalen oog aan de 
buitenkant toegankelijk blijft.

2. De smartphone-ketting bevestigen
1.	 Open de karabijnhaak van de smartpho-

ne-ketting.
2.	 Haak deze vast in het metalen oog van 

de geplaatste houder.
3.	 Controleer voordat u de ketting draagt of 

alle verbindingen goed vastzitten.
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3. De smartphone-ketting dragen
De Edelsteen-smartphoneketting kan com-
fortabel
•	 diagonaal over de schouder (crossbody),
•	 om de nek of
•	 losjes over de schouder
worden gedragen

Onderhoudsinstructies
Bescherm tegen contact met water, parfum, 
cosmetica of schoonmaakmiddelen.
Stel het product niet langdurig bloot aan direct 
zonlicht of hoge luchtvochtigheid.
Verwijder vuil met een zachte, droge doek.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmid-
delen.
Bewaar het product op een droge plaats.

Veiligheidsinstructies
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u het product voor het eerst gebruikt en 
bewaar deze voor later gebruik.
De smartphone-ketting bevat kleine onderdelen 
en is geen speelgoed. Buiten het bereik van 
kinderen bewaren. Er bestaat gevaar voor 
inslikken en wurging.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor het dra-
gen van een smartphone in combinatie met een 
geschikte beschermhoes en de meegeleverde 
adapterkaart met metalen oogje.
Gebruik de smartphone-ketting alleen met goed 
passende en voldoende stevige beschermho-
esjes. Niet elk beschermhoesje is geschikt voor 
gebruik met smartphone-kettingen.
Controleer voor elk gebruik of de adapterkaart, 
de karabijnhaak en alle verbindingselementen 
goed vastzitten. Gebruik het product niet als u 



beschadigingen, slijtage of loszittende verbin-
dingen constateert.
Sterke trekkrachten, schokkerig trekken, ver-
strikking of vastlopen kunnen leiden tot schade 
aan de smartphone-ketting, de bevestiging, de 
beschermhoes of de smartphone.
Hang geen extra voorwerpen aan de smartpho-
ne-ketting. Het product is uitsluitend bedoeld 
voor het dragen van een smartphone.
Het product is niet geschikt voor klimmen, zeke-
ren, tillen, het dragen van zware voorwerpen of 
voor andere veiligheidskritische toepassingen.
Vermijd contact met scherpe voorwerpen, 
agressieve chemicaliën, cosmetica, parfum 
en langdurige blootstelling aan vocht of direct 
zonlicht.
Doe de smartphone-ketting niet om de nek van 
kleine kinderen of huisdieren.
Draag de smartphone-ketting niet tijdens sport-
activiteiten, tijdens het slapen of in situaties 
waarin de ketting ergens achter kan blijven 
haken of vast kan komen te zitten.
Gebruik het product niet meer als afzonderlijke 
siersteenelementen, metalen onderdelen, 
verbindingselementen of de adapterkaart 
beschadigd zijn.
Bewaar het product bij niet-gebruik op een 
droge plaats en beschermd tegen mechanische 
belasting.
Het product is onderhevig aan natuurlijke slijta-
ge. Het wordt aanbevolen om alle verbindingse-
lementen regelmatig te controleren.

Aansprakelijkheidsuitsluiting
De edelsteen-smartphoneketting Jade is uits-
luitend bedoeld als accessoire voor het beves-
tigen en dragen van een smartphone. Voor een 
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veilig gebruik zijn een geschikte beschermhoes 
en de correcte montage van de meegeleverde 
adapterkaart met metalen oogje vereist.
Controleer vóór elk gebruik of de smartphone-
ketting, de karabijnhaak, de adapterkaart en 
alle verbindingselementen goed vastzitten en 
vrij zijn van mogelijke beschadigingen. Bescha-
digde of versleten onderdelen mogen niet meer 
worden gebruikt.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade die ontstaat door oneigenlijk ge-
bruik, onjuiste montage, overmatige trekkracht, 
stoten, vallen, wijzigingen aan het product, na-
tuurlijke slijtage of het gebruik met ongeschikte 
smartphonehoesjes.
Er wordt met name geen aansprakelijkheid 
aanvaard voor schade aan smartphones, 
beschermhoesjes of andere voorwerpen die 
ontstaat als gevolg van het losraken van verbin-
dingselementen, het falen van de bevestiging, 
het scheuren van de ketting of andere externe 
invloeden.
Van aansprakelijkheid zijn voorts uitgesloten 
schade die wordt veroorzaakt door het niet 
naleven van deze gebruiksaanwijzing of door 
gebruik dat afwijkt van het beoogde doel.
De wettelijke aanspraken in geval van opzet, 
grove nalatigheid en bij letsel aan leven, 
lichaam of gezondheid blijven hierdoor 
onaangetast.

Garantie & waarborg

Wettelijke waarborg
Voor dit product gelden de wettelijke waarbor-
grechten.
De wettelijke waarborgtermijn bedraagt 24 



maanden vanaf de aankoopdatum.
U hebt als koper recht op deze rechten, 
ongeacht een eventueel aanvullend verleende 
vrijwillige garantie.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke garantie verlenen wij een 
vrijwillige garantie van 6 maanden vanaf de 
aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist 
het overleggen van een aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en 
fabricagefouten die ondanks zorgvuldige kwali-
teitscontrole vóór verzending kunnen optreden.
Van de vrijwillige garantie zijn met name 
uitgesloten:
•	 Wijzigingen of aanpassingen aan het 

product zonder onze toestemming
•	 Gebruik van het product op een wijze 

die niet in overeenstemming is met het 
beoogde gebruik

Procedure in geval van een garantie- of 
defectclaim
Stuur het complete product in een transport-
veilige verpakking terug naar het verkooppunt 
waar het is aangeschaft.
Voeg bij uw retourzending alstublieft het 
volgende bij:
•	 een beschrijving van het geconstateerde 

gebrek,
•	 het originele aankoopbewijs als bewijs 

voor de garantie of waarborg.
De verkoper controleert het gemelde gebrek 
en behoudt zich het recht voor om eerst tot 
herstel over te gaan alvorens de aankoopprijs 
eventueel terug te betalen.
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Indien er sprake is van een gerechtvaardigde 
aanspraak op garantie of waarborg, worden alle 
noodzakelijke transportkosten vergoed.
Het doen gelden van de wettelijke rechten bij 
gebreken is voor de koper kosteloos.

Algemene opmerkingen
© Auteursrecht
Deze handleiding is auteursrechtelijk be-
schermd. Vermenigvuldiging of afbeelding, ook 
in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met 
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Milieubescherming
Onze verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar. Voer de verpakking 
alstublieft op milieuvriendelijke wijze af 
volgens de voorschriften van uw land.

Afvoer van het product
Voer het product af volgens de regionaal geld-
ende voorschriften.
Voor een vakkundige afvoer raden wij in princi-
pe het volgende aan:
•	 Breng kunststofonderdelen naar de 

daarvoor bestemde inzamelingspunten 
voor recyclebare materialen.

•	 Lever roestvrijstalen onderdelen in bij de 
metaalrecycling.

•	 Gooi het product niet bij het huisvuil, 
voor zover gescheiden inzameling van 
recyclebare materialen mogelijk is.

Afvoer van de verpakking
De verpakking bestaat uit recyclebare 
materialen.
Breng deze gesorteerd naar de daarvoor 
bestemde inzamelpunten (bijv. papier- of 



recyclinginzameling).
Door het product en de verpakking op de juiste 
manier af te voeren, levert u een belangrijke 
bijdrage aan de milieubescherming en het 
duurzame gebruik van hulpbronnen.
Informeer bij uw bevoegde gemeentelijke 
afvalverwerkingsinstantie naar de geldende 
afvalverwijderings- en recyclingmogelijkheden.
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